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Arad, 1893. október 29 „S Z A J K O“

HÍREK.
A városi bábák is mozogni kezdenek fi­

zetés felemelés iránt. Kosz néven veszik, hogy 
a hatóság róluk teljesen megfeledkezett, hol­
ott a bábamunkák egy idő óta annyira fel­
szaporodtak, hogy immár leroskadnak a nagy 
teher alatt. Kérvényük benyújtására az agg­
legények egyletét óhajtják megnyerni.

A kisjenei zsidó tanító és az iskolaszék 
között olyan éles diferencziák merültek fel, 
melyek aligha párbajjal nem fognak végződni. 
A tanító ugyanis felszólította az elöljárósá­
gát, hogy a kézimunka tanításért 600 írttal 
többet fizessen. Az elöljáróság pedig csak egy 
si11 ing-gel akar javítani.

A mai verseny-futtatás iránt nagy az 
érdeklődés, mert — az előjelekből Ítélve — 
az idén is sok geisttal lesz rendezve.

A Ill-ik kerületben a bor ára már is 10 
krral emelkedett.

A „Viktória“ oláh bank magyar feliratot 
is rakatott uj házára. Vajon nem-e a Han­
gra indítványára ?

No ! azért is informáltatom magam illetékes he­
lyen a — lovag Műk inál.

*

Csakis a három bokszdgi srőf miatt nem lettem 
báróvá. *

Ha nemességre emeltetem, a nemesi czime- 
rembe okvetlenül beillesztem azt a három darab 

: bokszegi srótot.
* '

Az arany gyapjas-rendet már azért sem tógád- j 
tam volna el, mert azon egy bárányka lóg alá, j 
miért nem egy aranyos csirke?;

Képtelen Abc Rozsam szemeiből.
Angyalom, galambom, világom; mindenem! 
Bűbájos szemed n o k lelteden vétenem; 
Csalogat, édesget más leány : megvetem.
De szemed ha pillant; engedelmeskelem. 
Ezerszer ha mondod, nem szeretsz engemet,
Fáj ugyan szivemnek, kínozza telkemet: 
Gyulladott sebemre irányzód szemedet,
Ha egyszer vén is csak: fájdalmam engedett ! 
írtam én már neked több Ízben levelet.
Jajgatva mely tőled sz- reimet esdcklett,
Kértelek szóval is, térdelve előtted :
Légy velem irgalmas! Szivemet meglőtted! 
Mosolyogva tiportad megsebzett szivemet ;
Nézz reárn legalább, ne süsd le gyógyszemed !0 de mind hiába! te engem csak megvetsz, 
Pokoli kínokat telkemmel szenvedtetsz; 
Reményem, szerencsém mindened elvetem,
Széi> szemed lángjába telkemet temetem ! !

Üleldg-né Hajqalka
gondolatai a mézes hetekben.

A megeshetek való- 
só gosszindarabnak 
felelnek meg, mert 
szinte felvonásokra. 
vannak osztva.

*

Ha a színi pá­
lyát időszakokra 
osztanák, agg a 
mézes hetek a szí­
nésznőnél a koris- 
lasdgntll kezdőd­
nek és sokszor vég­
ződnek is.

*

Éli a hölgyek diját 
a lóversenyen nem 
annak Ítélném oda, 

j aki elsőnek érkezik be. hanem annak, ki legjobban 
: ül a nyeregben.
i ‘ *

Most kezdem csak érteni, miért hívlak engemet
\ is leány korom ban bak-fisnak.

*

Meg kell vallanom, hogy a ndssutra költött pénz, 
í nem kidobott pénz. mert az meghozza gyümölcsét.

Én csak akkor engedek férjemnek, ha valamit 
I komolyan dilit.

Hangra el van bocsátva állásától — 
mindennap esti 6 órától reggeli 8-ig.

A pécskai oláh-dákő-bankot már építik 
és pedig igen helyesen, egy — kötélgyártó 
mellett.

Meghívás. Az aradi magyar-német-zsidó-oláh- 
szerb Kossuth asztaltársaság tagjai felkéretnek ma 
vasárnap d. u. 3 órakor R e i s z György vendéglő­
jében megjelenni. Az elnökség.

Az 1000-ik vaggon megvagyon. a mi már 
magában is szép vagyon. De enélkül is bizo­
nyos,hogy a waggongyár valóságos vagyongyár.

(?) Kikeresztelések Nagy Lajbis és 
Simeon Károly fűszeres közmegegyezés folytán 
tegnap megkeresztelték egymást. A kereszt- 
ségben előbbi Háss 1. utóbbi pedig Lajbis ne­
vet kapott.

(-) Stipelesz Stipó Amstendámból ha­
zatérve, most egy nagy szóda gyárat épített 
saját helyiségében. A szóda üvegeket egye­
nesen Csikágóból rendelte meg. melyek az 
által tűnnek ki. hogy a szódavíz nem felül­
ről, hanem alulról spriccelődik ki.

Te asszony, hallod-e, jer ide, de hamar 1 
Ugyan mit mereszted a szemed úgy felém ? 
Vagy tudom már én a menyecske mit akar ? 
Zsengessek szemére da'okát ?! Már enyém !

Fekete Ördög.

KitirmMzer Mázz
A lóverseny téren 

kellje neked versenyt 
fotni oz onyósod elől.

0 szerb hitközség 
jegyzőkönyveit kellje 
neked megtonolni kí­
vülről szórul-szóro.

0 Haltser Miháj 
bótjátul ledjél te o 

I czimtábla.

Holottak nopján ko­
szorozzanak meg és 
ismerjék el o te ér- 

j demeidet.

0 Kóbi Steiner és o 
Bloskovics Tóni oreság 
szovozzo meg néked o fizető felemelést.

0 woggon-jártul oz ezredik woggon menje ke. 
resztül o te tyokszemeden — mit grosse Ovation-

(*) Aradon a folyó októbert hivatalosan 
tisztelgési hónapnak nevezték el, pe­
dig nagyon kevés tisztelgés történt benne.

(!) A fogyasztási hivatalnokok is fizetés 
felem lést kérelmeznek. Ugyan minek ? mikor 
úgy is elfogy a szíják.

A városi bábák küldöttsége ma fog tisz­
telegni a városi levéltárnoknál, hogy a fize­
tésük felemelése iránti kérvényt szíveskednék 
megfogalmazni.

Venter Gerö kibérelte a glogováczi er­
dőség vadászati jogát. Legközelebb beinvi­
tálja a csálai úri vadásztársaság összes tag­
jait fácznn és sneff vadászatra, miután a esá- 
lában már teljesen kivesztek a fáczánok

Lovag Paradicsomi Lajcsi tiltos liszílásaiML

B

Mióta lovaggá lettem, tyúkjaim feltűnőén na­
gyokat tojnak.

*

Az Írnokom azt merte állítani, hogy a lovag­
renddel nem jár nagyságos czim.

Orro csinálj egy termit, o mit o nyárim o kor­
csolyázó egylet beszedte a, csolnokázásért.

Állitso ki nékhed o kopetáni hivatal egy szi- 
oró végzést, hogy téged *a lelsű temetőbe kell 
kivinni.

Az eg mint színigazgató.
Több törvényt nem hozott számukra 

az ég ; — de ha ez is plég volt nekik. Egy­
nek megszegésével felbomlott a szerződés s 
ők szélnek bocsáttattak-e szavakkal: „mű­
veljétek a földet s verejtékkel keressétek a 
kenyereteket,!“ A legnagyobb nyomorúság, 
mint tudjuk, a provinczialis színészetben ta­
lálható fel. Ádám, Éva és Kain — ki akko­
riban első intrikus és hős volt egy személy­
ben — faluról falura vándoroltak, s burgonya, 
paradicsom alma, tojás1 stb hazai termékek 
belépti dija mellett vitézkedtek — nem cse- 

* kély bosszankodására és füttyei közt az ér­
demes publikumnak, amért hogy mindig 
mást hirdettek s mindig ugyanegy darabot 
adtak. Az égi igazgató kedvtelve nézte ezt; 
mert mindig többen és többen fölrándultak 

I az ő színházába, az ő darabjait élvezni. De 
j a provinciális színészek nem engedtek ma­
gukon kifogni, föl lelték azon darabot, mely- 
lyel közönséget csábíthatnak magukhoz.

így találták fel az operettet vagy is a 
trikó használatát.

Operette! És kik voltak az első operet- I tisták ? Nem lehetett más, mint Gonda és 
Morgó. Az első operetté direktor pedig — 
mint a régi históriákban olvassuk Semmi- 

: seleszkai volt. Már ekkor látszott, hogy az Ope­
rette romboló erővel bir s összedönt mindent 

1 — nyelvet, hazafiságot, nemzetiséget. Meg a 
I drámát.

A dráma megbukott. Nem kellett az ör­
dögnek sem. Az égi igazgató látta, hogy a 
honnagyok fiai leereszkednek a choristanők- 
höz, kik igen szívesen fogadják művészetük 
dicsértetését, — megboszankodott s a mitől 
leginkább rettegett az operette család — 
vizbe fojtotta őket egyetemlegesen. Ekkor 
volt az özön-viz, mely a földi direktort elso­
dorta extra-ezuggon vissza — Döbreczenbe. 

fVége.)

lla még egyszer leány lehetnék 
mennék.

újból férjhez

Tri-cott.

Feleségemhez,
anticzipült költemény, a 20-ik század költészetéből.

Megtaláltam lmt az édent,
Enyim lettél, drága hölgy!
Felesleges immár a menny;
Boldog!tóbb lenn a löld;
A föld, melyen pár ezer hold 
Felesége ■- ! a tied ;
De a melynek jövedelmét 
Együtt kelthetem veled.

Megtaláltam hát az édent,
Szebbet mint a hajdani. 

e — Jcre idchli feleségem,
Kebelemre hajlani; —
Éva hajdan meztelen volt 
És te vagy talpig selyem;
Selyem ruhád susogását 
Hullni oly édes nekem! . ..

Megtaláltam hát az écient;
Büszkén járok benne szét;
Te vagy az én büszkeségem,
Drága kincsii feleség!
Keleti gyöngy van nyakadon,
Ujjad on gyémántgyűrű: —
Hogyne lennék ennyi háj közt 
Hozzá tnindöiökre hű?!

Innen-onnan.
Saint Germain gróf egy napon hivatalos volt a 

király asztalához és az ebéd vége felé a királyné 
azzal mulatott, hogy konyérgolyócskákat dobált 
férje felé.

Mit tenne Ón, kedves gróf — kérdő a király­
ba önre ilyen golyókkal lövöldöznének?

Beszegoltettném az ágyát! — volt a válasz.

X. ur alatt leszakadt az ágy.
Becsöngette szolgáját és mérgesen rí vált reá:
— Az ördögbe is János, mi az oka annak, 

hogy ez az ágy leszakadt?
— Bizonyosan nehéz álma volt a nagyságos 

urnák — volt a János okos felelete.

Feleségével sétált Píron és ezalatt tclgumbo- 
1 ódzott egyik gombja.

— Ugyan gombolódz be — zsörtölödzött a 
feleség — ne.n szeretem az ilyen históriát . . .

— Nem história az már, csak — mese ! szólt 
Píron.

Hy- Tang.

Klassikus kor.
Bizony tárcsa idők járnak. Mintha csak az 

Aesopus kora támadt volna lül.
A szamár oroszlánybörbe öltözik és az erdőbe 

fut gaz Iájától, hogy ijesztgesse az erdő állatait.
De megismerik a tűiéről, hogy nem oroszlán. 

Nosco te mi aseje 1
Az újságírók megtámadják a sok ferdeséget a 

színháznál, etcetera, etcetera . . .
Quisptam aethiopem mareatur, etcetera, etce- 

teta ...
A falusi uracsok és kisasszonyok bejönnek, 

hogy mulassanak egy kicsit.
Mas urbánus et rustieus.
Egynémely oláh újság a javából, gyanusitgató 

foga alá veszi nemzetünk jellemét.
A vipera reszelöt rág.
Sok ember két-három vállalatba is kap, azután 

ezt is elveszti, a mije volt, nemhogy nyerne va­
lamit.

A kutya és árnyéka vízben.
Hanem azért szép szóval, hízelgéssel legtöbb 

barom boldogul.
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Mottó : „í-7 seprő, jó seprő?????“

A színháznak tavaly óta 
megromlott az akusztikája; a 
tapsok nem hangzanak oly vi­
harszemen.

*

Ha az isteni Laurát a „Nc- 
bántsvirág“ kritikája felől kér­
dezik, „ne nyúlj hozám“-mal 
felel.

*

A „Madarász“ nem csak 
mindig gimplit, de fülemilót is

fog néha.
A „hidegvér és elegánczia“ jelszó nem az Öz­

vegy kisasszony előadásán került íclszinre,^ kulti- 
válja azt már' hazánk legnagyobb művésze: Feny- 
vessyy elejétől fogva és lassanként a közönségre is 
átragad.

Oly családi körben még egy színtársulat sem 
élt, mint ez a mostani. Előadás után állandó jelszó: 
este van, esta van, kiki nyugalomba, feketén bó- 
lingat, stb

Porcsdnnak azon jó tanácsot adjuk, hogy ne 
az énekes, hanem a szálán szerepekre pályázzék.

Úgy látszik, hogy a társulat tagjai közül az 
5 naiva játszik a — legnaivábbul.

*

Az úri direktor ismerkedési estélyt szándéko­
zik a héten rendezni. Vajon minek? Hisz úgy is 
ismerik már a társulatát.

*

Az Özvegy Kisasszony előadása közben több 
boszankodva távozó igy sóhajtott fel: csak a nagy­
ságos úri direktor ne maradjon.özvegyen — a társu­
lattal szemben.

Orofsoráin 'Trajáin,
popa si dászkdl d’en Kdkdreo.

Nőj szintyem tőre si mdre
l>r. í ópa.

.4
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A méltóság főispán is a nagyság vicz- 
igspánu esi nálta egy defellirung la Sibis — 
si dupa csea vinyit crucse máre de aur — 
si gyűlte nekik ki a tüntetés a keresztelés- 
bulés a kir. tanácsságbul. Hát a mária 
sza P á v e 1 e, a máriasza M e t i á n u, 
G u r b á n u, P o p o v i c i u, P opas- 
ku t i u si popa Grofsorán nem 
volt a Borossebesba, hogy teszünk le mink 
si a nácziának a kipiba a gratulácziont! Nem 
tartottunk mink magunkat ominyestye? Nem 
kiabáltunk szakadás torkabul szute si mije 
deor „szetreászke!“ Nem öltöztettünk fel az 
égisz viteáz római nácziát tyisztás ingbe és 
gatyába. Van még a világság kerekbe egy 
olyan ember, aki tud mondani, hogy az ő 
tiszteletre a gurbánye, -bokszegánye, repsze- 
gánye, sikulánye is az egész több környék 
románság vette fel tyisztás inget is gatyát, 
ágyika kimes si gátye csel de karát — duba i

Hát mir hogy felejtette el minket a pa- 
ratu noszt? Nicsi Metianu, nicsi Pavele, 
nicsi G rjo f s o r á n nu kapa tát nyimika. Ha­
csak küdte vöna egy ojan kis keresztet, mint 
én tülem a kis ujjam, agyika daka arsfi 
trimez nuraa un tita maré de crucse, kási 
zsezsefu csel de mik amnyo, nem tudnék 
hiondani egy haragság szót, egy megbot- 
rányság kiabálás, hanem az én egész haza­
fias inyimával adnék ki a nácziának a jel­
szó — ijen! sze treászka náczie ungurászka 
— duba!

A nagy méltatlanság miniszter a vallás­
iul is az okosságtul egy ezukorspárga akar 
huzni az egész románság pópáknak a szá­
jába, hogy emeli az egész popaságtul a fize­
tést, — ágyika vreje sze daje máj máre plata 
si pomána la nőj! A nagyméltóságosdomnu

.SZAJKÓ/
Czoky gr. miniszter azt néz ki belőlünk, hogy 
vagyunk olyan bolond mint a madár, kási 
pássere, is mindjár szádunk rá a lépesmézre, 
is ragadunk rá mindnyájan mint a papír 
csel de ragadós a légyre. Ha — há — há 
máj styápte olyáka frátye si orták! ! Tudunk 
micsoda féle miskuláncziát spekuláncziázta 
a nagyméltatlanság miniszter ki ur duba!

Ha mink fogadunk el ez a kis pománát 
is teszünk zsebre a magyarság ládábul kási 
Judáspénz, akkor mintonás pakolja ki a 
nagymé 1 tatlanság miniszter a streiczábul az a 
hamizság törvényt a polgárság házas­
ságiul, is zsidov reczepiszt, is veszi 
el ku miskulánczie az égisz románság po- 
páktul a bányi de stola, si bányi de petre- 
káre — is adja ki a porunka den sus,"hogy 
muszáj de fitye, fere de bányi si pománe — 
esküdni össze akár czigány, akár zsidov, akár 
ungur — duba!

Az arad városnak a határba —agyikain 
botára Araduluj szutye — si mije de banku- 
tye bún teszi ki vasárnap annak a lónak, a 
melyik tudja legjobban futni. Mir nem hadja 
a domnu kapitánu de la Arad, hogy a mar­
hák is futnak — agyika si bői potye sze fu- 
zse, akkor vennék én is benne a részt, kü- 
denék be az én két ökört. Bárem si jo sze 
kápet un paretye de bankutye bún

Duba!

Az ej titka.
(Ballada.)

Erzsit én forrón szerettem,

Erzsi engem lángolón;
Ezt ígérte, ezt fogadta 
Titkon kinn a »lángolón,

Kárognak a varjak, a szarka csereg.

Es én hittem. . . Pántlikára 
Járt a sok fényes hatos;

Kláris, gyöngy s gyűrű Icziklöl 
Darabszámra féllatos.

Kárognak a varjak, a ezarka csereg.

leg nap épen ezt szavallám:
„Szivem ég, forr mint vasércz /“

Egy hang harsant a vak éjben 
„ Tausendszapperlol masércz >“

Kárognak a varjak, a szarka csereg.

Es a káplár oh! a káplár 
Többet nem szólt, hallgatott . . , 
Fészkén fületnile, rajtam 
Káplár marka csattogott.

Kárognak a varjak, a szarka csereg.

Panganét.

Áz arad csanád békésmegyei telepesek
memorándumot nyújtottak be a földmivelési 
minisztériumhoz, melyben siralmas helyzetü­
ket ecsetelik.

Szegény telepesek! inkább küldték volna 
fel valamely jobbmódu telépes fotográfiáját

ebben a hűen talált téli gúnyájában.

LEGÚJABB CONJUGATIO.
Én emeltem a te fizetésedet.
Te emeld az enyimet.
Ő emelje az ővét. '
Mi emeljük a ti fizetésieket.
Ti emeljétek a miétiket.

Folitit-kzai íiirek:.
Szeretett oláh testvéreink felbuzdulva 

az orosz hajórajnak a francziák általi me­
leg fogadtatásán, elhatározták, hogy ők is 
tutaj-rajt indítanak Párizsba — Zámból.

Klebersberg Zdenkó ' gróf mégis csak 
bokros erdemeket szerezhetett röpirata ál­
tal, mert már is három hatalmas sajtópert 
kapott.

Az aradi lóversenynek is lesz egy T i- 
szája. Vajon nem fogja e a kitűnő alkal­
mat felhasználni, hogy a polgári házasság­
ról avagy Pávele rehabilitálásáról fontos po­
litika eunncziácziókat tegyen ?

Ha a parlamentet feloszlatják, 
polgári házasságra a papok fogják 
az áldást.

úgy a 
ráadni

ICS-YICS.
I. Hallom, hogy a per­

ványai , szerb testvérek 
már nem szállítanak 
Baraczki Markónak 
birkatejet.

V. „Hát mit ?
I. Őszi szezonbeli — 

tököt.

V. Mégysz ma délután 
3 órakor a czirkuszba ?

I. Miféle czirkuszba?
E. Nos hát a szerb közgyűlésre.

I. Igaz. hogy ifj. Promonádovics a temes­
vári szerb püspökhöz hivatalos volt ebédre?

V. Igaz, mert fél tőle a püspök.

I, Mikor lesz vége a mi hitköztégünkben 
a folytonos hercze -hurczának ?

V. Ha Radovánt választjuk meg el­
nöknek, ifj. Pro mon ádovicsotprótának. 
dr, Pavlovicsot pénztárnoknak, B a r a c z 
Markót kántor-tanitónak, gróf T e 1 e c s á n t 
harangozónak, az öreg Promonádovicsot 
püspöknek és a két Tyoszitot érseknek

Szerkesztői üzeneten.
•/. M. Pécska. Lap rendesen1 időben lett feladva’ 

Késés oka az, hogy a kiadóhivatal tévedésből nem 
hirlap-jegygyel látta cl a lapokat. Jenője. Gyöngék. 
Ty. Arad. Válogatva jön. Dongó. A históri jó,

I csak a verselés gyarló. Fekete János magánzó. Tes- 
: sok panaszával a kapitányi hivatalhoz fordulni, hol 

majd megértetik az illető magyarfát) segédekkel,
I hogy a magyar tanonc/.ot, nem szabad „ugatásra és 

kukovikulásra* kényszeríteni. K. Zs Bpesl. Azt 
hittük vissza sem jön többé Csikágóból ?

Mai számunkhoz Beck Alajos távirata van mellékelve

Felelős szerkesztő : Jancsi Bácsi. 
„Szajkó“ saját cinkografiai műintézete.

Nyiiitéty*)

Takarékpénztári bstételslek
Kamatozása:

90 napi felmondásra 5V„
30 A1 °/
Visszafizetések tekintet nélkül a kikötött 

felmondási határidőre a pénztár készletéhez 
képest előbb is eszközöltetnek.

Arad, 1893. október hó 7-én.

_ _ _ _ _ Aradi polgári iatareipíimár.
Ujterem-utcza 1. szám alatt eyy körfűrész, 

egy henger-szila és többféle gőzmalom-kellék

jutányos áron eladó.
Dr. Hermann J.

Rendel: tüdő-, gége-, orr- és fttlbetegeknok
délelőtt 10—12, délután 3 4-ig,

Jeüiplom-utcza 2. szám II. eiqelBt

________ ^ Ük emeljék az övéket
A „Szajkó“ szerkesztősége és kiadóhivatala Szabadság-tér 11. sz (Freiberger) házba lett áthelyezve

Szegényeknek ingyen.

Dr. flóth Jakab orvos
gyermekorvos, specialista

(Titkos betegségeket.)
Ádám-ntcza 12. sz.

Rendel:

7-15

délelőtt 8—10 óráig, 
délután 2—4 óráig.

ü
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Arcul, 1803. október 30.

Ajánlom a n. é. közönség figyelmébe 
valódi steier a ezé! sodronyból készült ágy­
betéteimet és kocsiüléseimet, melyeket jót­
állás és felelősség mellett megrendelés sze­
rint készítek.

Úgyszintén nálam találhatók és meg­
rendelhetők u j és ócska vadászfegyverek 
melyek csere vagy másképpen eszközölhe' 
tök. Különösen egy igen könnyű és jó 
szerkezetű, a legújabb ss&badalmu két 
csövű vadászfegyvert van szeren­
csém tudomásul megemlítenem, melyet 
igen ajánlok. Minőségileg igen olcsó.

Halássz János;
lakatos. Arad. Andrássy-tér 9-ik szám.

Színházi ezukorkák a legfinomabb minőségűek 
dobozonkint 10, 20 és 30 krajezár

Aradon, szinházépületben (a főbejárat mellett
kaphatók.

; I

Nagy raktár (
erdélyi és steierországi
LÓPOKRÓCZOKBAN,

pa.pla.rr,
maim és oloiazsákolttiaii

a legolcsóbb 3—7
ára.le mellett

Reich B. Károlynál
ARAT),

Szabadságtér 1. szám és
Andrássy-tér 2. szám

,i li.rtl járóig
nöáéfije a Fürdö-ntczábaii. J

)>magyaróvári sörfőzde ;?
egyedüli főraktára. 5*
Egy pohár sör 6.kr. $
Egy krigli sör 10 kr.
Egy ebéd csak 20 kr. 7-10
Hegyi must és karezos 1 liter 28 kr.

í(ilÉnyi (^. és Jársa

3‘ .... . . , , Minden szombaton és vasárnap disznó­
ölés, friss kolbász, véres, májas, stb.

íSsese

> «'»''U»'»»'» »•>* * >!ri1Tfr TWTTW;iy? rf TiTyyyyyy

Panker Viktor
é pület-, disz- és mii-lakatos ARADON,

Akácz-utcza 1., Hunyadi-ntca 1.
Elvállal min 
den e szak. 
mába vágó

munkákat,
valamint

és
30 

kros 
bazárja

a szinház-épiilétben.

javításokat,

zéchenyi
kávéházzal

kapcsolatban a

sörcsarnok
megnyiit.

Telefon 110. Ingyen. 20-26

SONN MÓR,
ARADON, Andrássy-tér 19-dik szám .

a törvényszékkel szemben,
(Volt Szendrei-réle üzlet.)

Megérkezett és kapható a legfinomabb

szalon kőszén
és aprított tűzifa.

IVIa vasárnap malacz-pecsenve
es (saját termésű) édes és karezos 
bor (1 liter 26 krajezár)

lakom» tartat! k alulírottnál.
CSALOGOVITS JÁNOS, vendéglős

a Gleichenberghesu Zsigmondhdzán.

Varga testvérek
kocsigyártó üzlete

Nem kell tükör,
iz ti'%

és nagy kocsiraktára
____ ARABON,

Fö-ut 11-ik szám.

ha Schwarez 
Zsigánál

(Hassinger- 
.utcza.) mo­
satom a fe­

hérnemű­
met, mert 
olyan fé­

nyesre tisz­
títja, hogy 

tükör helyett 
is lehet 

használni.

Van szerencsém a m. t. urihölgy 
közönség b. tudomására hozni, hogy a

a legújabb divatu

téli szezon czikkek
megérkeztek.

Kiváló tisztelettel
LTJES JOSEFA,

női divatterme a megyeház átellenében. v

jíihetetlen olcsó!
50.000 méter különféle kelmék

olcsó ám
kaphatók.

Hunyadi-utcza 6 ik szám a „fekete 
kutya- mellett. 28—38

Krön K. és Társa.

Diinr* TesIvÁrok
fűszer , csemege, thea-, rum- és ásványvíz -kereskedése 

az „arany szarvas“-hoz 
Ariidon, Fö-ut 3. sz, a városhámzal nzembcn.

Bátorkodunk a n. é, közönséget tisztelettel ér­
tesíteni, hogy mindennemű friss gyűnuilcs. ti. ni. 
ossibarnczk, szülő) korle stb. legolcsóbb árak mel­
lett kaphatók. Továbbá ajánljuk fttsaerárninkat, 
csemegéinket, tinóm ltqnöröket, magyar és fran- 
czia pezsgőt és cognacot. Szives tudomásvétel 
végett, hogy nálunk okmány- éslevélbélyeg-jegyek 

, , , , szinten kaphatók. A n. é. közönség pártfogasát
kérve, maradtunk kiváló tisztelettel testvérek.

a—»
Nyomatott Gyulai Istvánnál Áradon (Templom-utcza 15. sz., saját ház.) 'EB


